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In this chapter, Abram sees Messiah who is 
of his lineage and is troubled; later chapters 
will include the birth of Isaac (chapter 21), 
the marriage of Isaac and Rebekah 
(chapter 24) the death of Abraham as 
well as the birth of Abraham’s grandsons 
Esau and Jacob (chapter 25); and all the 
numerous promises of God to Abraham, 
Isaac and Jacob which are nationalistic 
promises still being fulfilled by their 
descendants, heirs of those promises 
scattered throughout the world in our 21st century,  

The Covenant of God with Abram, 
 
1 After these things came the word of 

the LORD to Abram in a vision, saying, Fear 

not, Abram:  

I am your Shield,  

your exceeding great Reward. 

2 But Abram said, Lord GOD, what will You 

give me, seeing I go childless, and the steward 

of my house is this Eliezer of Damascus? 

3 And Abram said, Behold, You have given no 

offspring to me: and indeed the son in my 

house is my heir. 

4 Then behold, the word of the LORD came to 

him, saying, This one will not be your heir; but 

rather one who will come from within you, he 

will be your heir. 

5 And He brought him outside, and said,  

Look now toward heaven, and count the stars, 

if you are able to count them: and He said to 

him, So will be your offspring. 

 

En este capítulo, Abram ve al Mesías que es 
de su linaje y se preocupa; los capítulos 
posteriores incluirán el nacimiento de Isaac 
(capítulo 21), el matrimonio de Isaac y Rebeca 
(capítulo 24) la muerte de Abraham, así como 
el nacimiento de los nietos de Abraham Esaú y 
Jacob (capítulo 25); y todas las numerosas 
promesas de Dios a Abraham, Isaac y Jacob, 
que son promesas nacionalistas que aún se 
están cumpliendo por sus descendientes, 
herederos de esas promesas esparcidas por 

todo el mundo en nuestro siglo 21º,  

el Pacto de Dios con Abram, 

1 después de estas cosas vino la palabra del 

SEÑOR a Abram en una visión, diciendo: no 

temas, Abram,  

Yo soy tu escudo,  

y tu recompensa será muy grande. 

2 pero Abram dijo: Señor Dios, ¿qué me darás, 

viendo que no tengo hijos, y el mayordomo de 

mi casa es este Eliezer de Damasco? 

3 y dijo Abram: he aquí, Como no me has dado 

descendencia, y de hecho el hijo de mi casa es 

mi heredero. 

4 Entonces he aquí, la palabra del SEÑOR vino a 

él, diciendo: éste no será tu heredero; sino más 

bien uno que vendrá de dentro de ti, será tu 

heredero. 

5 y él lo trajo afuera, y dijo:  

Mira ahora hacia el cielo, y cuenta las estrellas, 

si eres capaz de contarlas, y él le dijo, así será 

tu descendencia. 
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6 Then he amened the LORD; and He accounted 

it to him for righteousness / in other words, Abram 
said, AMEN! to all that the Lord told him; and doing that 
he became the father of faith; someone who took God’s 
words to heart and acted on them; as if they were more 
real than what he saw. 

7 And He said to him, I am 

the LORD who brought you 

from Ur of the Chaldees, to 

give you this land to 

inherit.  

8 And he said, Lord GOD, 

how will I know that I will 

inherit it? 

9 So He said to him, Bring 

Me a heifer three-year-old, and a she goat 

three-year-old, and a ram three-year-old, and a 

turtledove, and a young pigeon. 

10 And he brought to Him all these, and cut them 

in two down the middle, and laid each piece 

opposite the other: but he did not cut the birds / 
notice, Abram didn’t ask, Why? He did what he was told. 

11 And when the vultures came down on the 

carcasses, Abram drove them away. 

12 Now when the sun was going down, a deep 

sleep fell upon Abram; and lo / mark this, terror 

and great darkness fell upon him / Jesus said, 
Abraham saw my day (yet what he saw horrified him). 

13 And He said to Abram, Know for certain 

that your offspring will be strangers in a land 

that is not theirs, where they will be enslaved, 

and they will be oppressed four hundred years 

/ notice there are two dreadful realities Abram’s 
descendants would experience: enslavement and 
oppression; and some of the oppression was not in 
Egypt, but in Canaan: the following discussion on this 
topic is worth listening to several times:  

6 entonces él amén al SEÑOR; y él le explicó por 

rectitud / en otras palabras, dijo Abram, AMÉN! a 
todo lo que el Señor le dijo; y haciendo que se 
convirtiera en el padre de la fe; alguien que tomó de 
corazón las palabras de Dios y actuó sobre ellas; como 
si fueran más reales de lo que veía. 

7 y él le dijo: Yo soy el 

SEÑOR que te trajo de 

tu de los caldeos, 

para que te diera esta 

tierra para heredar.  

8 y él dijo: Señor 

Dios, ¿cómo sabré 

que lo heredaré? 

9 así que él le dijo: 

Tráeme una vaquilla de tres años, y una cabra 

de tres años, y un carnero de tres años, y una 

tórtola, y una paloma joven. 

10 y él trajo a él todo esto, y los cortó en dos por 

el medio, y puso cada pieza opuesta a la otra, 

pero no cortó los pájaros / aviso, Abram no le 
pregunto: ¿por qué? Hizo lo que le dijeron. 

11 y cuando los buitres bajaron a los cadáveres, 

Abram los ahuyentaba. 

12 y cuando el sol estaba bajando, cayó un 

profundo sueño sobre Abram; y lo / marca esto, el 

terror y la gran oscuridad cayó sobre él / Jesús dijo, 

Abraham vio mi día (sin lo que vio horrorizado él). 

13 y dijo a Abram: sé con certeza que tu 

descendencia será extraña en una tierra que no 

es suya, donde serán esclavizados, y serán 

oprimidos 400 años / aviso hay dos realidades 
terribles que los descendientes de Abram 
experimentarían. la esclavitud y la opresión; y parte de 
la opresión no estaba en Egipto, sino en Canaán: la 
siguiente discusión sobre este tema vale la pena 
escuchar varias veces:  
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How long was Israel in Egypt?; 

14 but that nation whom they serve, I will 

judge: and afterward will they depart with 

great possessions. 

15 And as for you,  you will go to your fathers in 

peace; you will be buried at a good old age. 

16 Then in the fourth generation, they will 

return here: for the iniquity of the Amorite is 

not yet complete. 

17 And it happened, when the sun had set, and 

it was very dark, and behold… a smoking 

firepot, and a flaming torch that passed 

between those pieces. 

18 On that day, the LORD made a covenant with 

Abram, saying, To your offspring I have  given 

this land, from the river of Egypt as far as the 

great river, the river Euphrates: 

19 the Kenite, and the Kenizzite, and the 

Kadmonite, 

20 and the Hittite, the Perizzite, and the Rephaim, 

21 and the Amorite, and the Canaanite, and the 

Girgashite, and the Jebusite / 10 disgusting and 
cursed tribes who practiced child sacrifices. All that 
Abraham saw was greatly troubling and bitter sweet. 

 

Salvation is Your Name  |   

This is My Father’s World       

Aclamad al Señor 

 

 

¿Cuánto tiempo estuvo Israel en Egipto?; 

14 mas esa nación a la que sirven, yo juzgaré: 

 y después saldrán con grandes posesiones. 

15 y tu, en tanto, te reunirás con tus padres en 

paz; y serás sepultado en una buena vejez. 

16 entonces, en la cuarta generación, volverán 

aquí: porque la maldad del amorreo aún no 

está completa. 

17 y sucedió, cuando el sol se había fijado, y 

estaba muy oscuro, y he aquí... un horno 

humeante, y una antorcha encendida que 

pasaba por entre esas piezas.  

18 aquel día, el SEÑOR hizo un pacto con 

Abram, diciendo: a tu descendencia he dado 

esta tierra, desde el río de Egipto hasta el río 

grande, el río Éufrates. 

19 la tierra de los ceneos, los cenezeos, y los 

admoneos, 

20 y los heteos, los ferezeos, los refaítas, 

21 y los amorreos, los cananeos, los gergeseos y 

los jebuseos / 10 tribus repugnantes y malditas que 
practicaban sacrificios infantiles. Todo lo que Abraham 
vio fue muy preocupante y dulce amargo. 

 

Jesús 
 

Echa un vistazo: nuestros hermanos y hermanas 
alrededor del mundo cantando alabanza de Dios:  
The Songlist  
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